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Tobula  nešiojama  sistema  solo  pasirodymams,  Acoustic  
100  stiprintuvas  turi  du  kanalus,  kurių  kiekvienas  turi  įvairius  
studijos  kokybės  stereo  efektus.  Su  100  vatų  galia  ir  vienu  8  colių  
viso  diapazono  „whizer-cone“  garsiakalbiu  jis  idealiai  tinka  
siaubingoms  gitaros  ir  vokalo  repeticijoms  ir  pasirodymams  
mažesnėje,  intymesnėje  aplinkoje.

2

Solo  pasirodymams  ar  scenoje  su  grupe  Acoustic  200  
stiprintuvas  taip  pat  turi  dviejų  kanalų  dizainą  su  studijos  
kokybės  stereo  efektais  ir  patogiu  atlenkiamu  atrama.  Jis  
padidina  galią  iki  200  vatų  su  dviem  8  colių  viso  diapazono  
„whizer-cone“  garsiakalbiais,  kad  būtų  tobula  gitaros  ir  vokalo  
galia  ir  našumas,  kai  kambarys  ir  minia  keliais  žingsniais  padidėja.

Fender  Acoustic  100  ir  200  stiprintuvai  suteikia  pilną,  natūralų  
akustinės-elektrinės  gitaros  ir  mikrofono  toną,  o  specialiai  
suprojektuota  medinė  spintelė  papildo  instrumento  formą  
ir  balsą.  Abu  stiprintuvai  turi  „Bluetooth“  belaidį  srautinį  
perdavimą,  studijos  kokybės  stereo  efektus,  patogią  integruotą  
rankenėlę,  papildomą  įvestį  ir  ausinių  išvestį,  XLR  linijos  
išėjimus,  USB  lizdą  garso  įrašymui  ir  kt.
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Kontrolės  skydelis

12

9

6

nustato  efekto  intensyvumą,  pasirinktą  

naudojant  FX  SELECT  valdiklį  

(8).  Pasirenkamas  kojinis  jungiklis  (priešais)  

leidžia  valdyti  tempo  delsos  laiką  aido,  

delsos,  delsos  ir  choro  bei  uždelsimo  ir  

aidėjimo  efektams.  Abiem  kanalams  visiškai  
prieš  laikrodžio  rodyklę  efekto  nesigirdi.*

kai  įjungtas  Akustinis  100/200.

FX  SELECT:  pasirinkite  iš  vieno  

kanalo  efektų,  įskaitant  kambario  ir  
salės  reverbą,  aidą,  uždelsimą,  chorą,  

vibraciją,  delsą  ir  chorą  bei  uždelsimą  ir  

reverbą,  kaip  nurodyta  EFEKTO  

EKRANE  (12).  Joks  efektas  nepasirenkamas  
visiškai  pagal  laikrodžio  rodyklę  ir  

visiškai  prieš  laikrodžio  rodyklę.*

EFEKTŲ  EKRANAS:  Šviečia  šviesos  diodai

VOLUME:  reguliuoja  pirmąjį  kanalą

FX  LEVEL:  pirmam  kanalui,

kad  būtų  rodomi  kiekvienam  kanalui  taikomi  
efektų  nustatymai.

FAZĖ:  norėdami  sumažinti  grįžtamąjį  ryšį,  

paspauskite  ir  pakeiskite  vieno  

garsiakalbio  kanalo  poliškumą.*  Vienu  

metu  paspauskite  abu  PHASE  mygtukus,  

kad  pradėtumėte  „Bluetooth“  susiejimą  (žr.  5  

psl.).

MID:  reguliuoja  vieno  kanalo  

vidutinių  diapazonų  tonus.*

LOW:  reguliuoja  vieno  kanalo  žemuosius  dažnius

Nurodo  identišką  dviejų  kanalų  funkciją  

priešingoje  valdymo  skydelio  pusėje.

PIRMOJO  KANALO  ĮVESTIS:

PASTABA:  Žr.  skyrių  POJOS  JUNGIKLIS  

(priešais),  kad  sužinotumėte  apie  kitas  

valdymo  skydelyje  nerastas  funkcijas,  

įskaitant  iš  anksto  nustatytą  valdymą,  

nuotolinio  efektų  įjungimą /  išjungimą,  
tempo  valdymą  delsos  laikui  ir  įmontuotą  imtuvą.

tonas.*

garsumas.*

Kombinuotas  pirmojo  kanalo  lizdas  priima  

XLR  ir  didelės  varžos  ¼"  įvestis.  Čia  prijunkite  

instrumentą  arba  mikrofoną;  XLR  

įvestis  suteikia  fantominį  maitinimą  

mikrofonams,  kuriems  to  reikia  (nenaudokite  

juostinių  mikrofonų,  kuriuos  gali  sugadinti  

fantominis  maitinimas).* diskantų  tonas.*

AUX  IN:  1/8"  stereo  įvestis.  Prijunkite  

išorinį  garso  grotuvą  čia;  naudokite  
išorinio  įrenginio  garsumo  valdiklį,  kad  

sureguliuotumėte  akompanimento  
garsumą.

TELEFONAI:  1/8"  stereo  ausinių  išvestis  

automatiškai  nutildo  garsiakalbių  

išvestį.

MAITINIMO  INDIKATORIUS:  šviečia

HIGH:  reguliuoja  pirmąjį  kanalą

SALĖ

DLY+REV

CHORAS

KAMBARYS

DELSIMAS

DLY+CHO

TELEFONAI

ECHO

VIBRATONE

AUX  IN
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CENTER  TUNER  LED:  derinimo  režimu  šviečia  žaliai,  kai  pasiekiamas  tinkamas  aukštis  (keturi  raudoni  šviesos  diodai  viršuje  rodo  

aštrų /  plokščią  žingsnį).

FX1:  paspauskite,  kad  įjungtumėte /  išjungtumėte  vieno  kanalo  efektus  (raudona  šviesos  diodas  šviečia).  Paspauskite  ir  

palaikykite,  kad  atidarytumėte  pirmojo  kanalo  imtuvą  (išjungia  tik  pirmąjį  kanalą).  Ekrano  lange  pasirodo  pastaba;  keturi  raudoni  

šviesos  diodai  viršuje  rodo  aštrų /  plokščią  žingsnį,  o  CENTER  TUNER  šviesos  diodas  (3  punktas  žemiau)  šviečia  žaliai  tinkamu  

žingsniu.  Norėdami  grįžti  į  atkūrimo  režimą,  dar  kartą  paspauskite  mygtuką.

TAP  TEMPO:  valdo  laiku  pagrįstus  abiejų  kanalų  efektų  tempus  (aidą,  delsą,  delsą  ir  chorą,  uždelsimą  ir  reverbą).  Bakstelėkite,  

norėdami  nustatyti  tik  aktyvaus  (-ių)  efekto  (-ų)  delsos  laiką;  Atitinkamai  laiku  mirksės  aukščiau  esantis  raudonas  šviesos  diodas.  

Jei  abiejuose  kanaluose  pasirenkami  delsos  efektai,  TAP  TEMPO  nustatys  abu  efektus.  Pakeitus  FX  SELECT  (8),  šio  efekto  delsos  

laikas  grįš  į  numatytąją  reikšmę.

FX2:  dviejų  kanalų  efektų /  imtuvo  veikimas  identiškas  FX1  (2  punktas  aukščiau).

Naudokite  pridedamą  magnetinę  etiketę,  norėdami  konvertuoti  pasirenkamus  MS4  ir  MGT-4  keturių  mygtukų  kojinius  jungiklius  
naudoti  su  Acoustic  100/200.

TAP  TEMPO  yra  visuotinis  visiems  režimams  ir  išankstiniams  nustatymams,  leidžiantis  perjungti  efektus  išlaikant  tą  patį  

tempą.

RANKINIS /  IŠANKSTINĖS  NUSTATYMO  REŽIMAS:  Rankinis  režimas  pateikia  stiprintuvo  valdymo  skydelio  nustatymus,  kuriuos  

rodo  aukščiau  esantis  raudonas  šviesos  diodas.  Paspauskite  mygtuką,  kad  pereitumėte  per  rankinį  režimą  ir  tris  išankstinius  

efektus;  Kairėje  esantys  šviesos  diodai  rodo,  kuris  išankstinis  nustatymas  yra  aktyvus.  Norėdami  sukurti  išankstinius  efektų  

nustatymus,  paspauskite  ir  palaikykite  mygtuką,  kad  išsaugotumėte  FX  SELECT  (8),  FX  LEVEL  (7)  ir  abiejų  kanalų  tempo  

nustatymus;  EKRANO  LANGAS  (4  punktas  toliau)  patvirtins  išankstinį  nustatymą  trumpai  mirksėdamas  „P1“,  „P2“  arba  „P3“.  Jei  FX  

SELECT,  FX  LEVEL  arba  tempo  nustatymai  pakeičiami  esant  aktyviam  išankstiniam  nustatymui,  išankstinio  nustatymo  šviesos  

diodas  mirksės,  nurodydamas,  kad  nustatymai  pasikeitė  ir  turi  būti  išsaugoti.

EKRANAS:  rodo  derinimo  režimo  ir  efektų  iš  anksto  nustatytą  informaciją.

ĮĖJIMO  GALIA

BALANSUOTA
IŠRIKIUOTIIŠRIKIUOTI

ĮJUNGTA

KOJINIS  JUNGIKLIS

KAIRĖ

IŠJUNGTA

BALANSUOTA
TEISINGAI

IEC  MAITINIMO  ĮVADAS:  IEC  maitinimo  laidas  jungiamas  prie  
Acoustic  100/200  čia.

POWER:  Įjungia  ir  išjungia  Akustinį  100/200.

USB  prievadas:  garso  įrašymui  į  kompiuterį.  Prijungus,  
kompiuterio  garso  valdymo  skydelyje  kaip  garso  įrašymo  įrenginys  
bus  rodomas  „Fender  Acoustic“.

KOJOS  JUNGIKLIS:  įvesties  lizdas  (¼”),  skirtas  prijungti  suderinamus  MS4  ir  
MGT-4  keturių  mygtukų  kojinius  jungiklius  (pasirinktinai).

BALANSUOTOS  LINIJOS  IŠVESTYS:  subalansuoti  mikrofono  lygio  XLR  
išvesties  lizdai,  skirti  prijungti  prie  išorinių  garso  stiprinimo  ir  įrašymo  
įrenginių.

4

5
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Specifikacijos

Bluetooth

5

·

Norėdami  pratęsti  laikmatį  arba  įjungti  susiejimo  režimą  po  pradinio  vienos  minutės  įjungimo  laikotarpio,  paspauskite  ir  palaikykite  abu  PHASE  mygtukus  (3),  kol  pradės  mirksėti  balti  EFEKTO  EKRANO  
šviesos  diodai  (12),  nurodydami,  kad  stiprintuvas  veikia  susiejimo  režimu.  Stiprintuvas  išliks  poravimo  režimu  vieną  minutę  arba  tol,  kol  laikmatis  vėl  bus  pratęstas  paspausdami  PHASE  mygtukus.

VEIKIMO  PATARIMAS:  Acoustic  100/200  perduoda  garsą  tik  iš  vartotojo  mobiliojo  įrenginio.  Telefono  skambučiai  nebus  skambinami  per  stiprintuvą,  bet  srautinis  garsas  bus  nutildytas,  kai  bus  gautas  
skambutis.  Kad  išvengtumėte  tokių  srautinio  perdavimo  trikdžių,  įjunkite  mobiliojo  įrenginio  lėktuvo  režimą  ir  rankiniu  būdu  įjunkite  „Bluetooth“.

Acoustic  200  dangtelis  (pasirinktinai,  PN  7711007000)

IŠĖJIMO  IMEDANCE

Svoris:  17,6  svaro.  (7,98  kg)

Acoustic  200:  du  8  colių  plataus  diapazono  garsiakalbiai  
su  „whizer“  kūgiais

Norėdami  nutraukti  ryšį  arba  prisijungti  prie  kito  įrenginio,  išjunkite  „Bluetooth“  ryšį  mobiliajame  įrenginyje.  Amp  persijungs  į  poravimo  režimą  vienai  minutei,  kol  bus  sukurtas  ryšys  arba  laikmatis  
bus  pratęstas.

·

JUNGTINĖS  PĖDĖS

Aukštis:  16,25  colio  (41  cm)  Plotis:  18,5  colio  (47  cm)

·

GALIA

INSTRUMENTAS  (1/4"  6,35  mm):  5MΩ

MATMENYS/SVORIS

MS4  (pasirenkama,  PN  0080996000)

GALBĖJAI

Susiejimo  režimu  stiprintuvas  automatiškai  prisijungs  prie  paskutinio  prijungto  įrenginio  (jei  įrenginys  yra).

ĮRENGIMAS  DANGALIS

Aukštis:  14,25  colio  (36  cm)  Plotis:  18,5  colio  (47  cm)
Gylis:  9,5  colio  (24  cm)

Acoustic  100  dangtelis  (pasirinktinai,  PN  7711006000)

ĮVESTIES  IMEDANCES

Magnetinė  etiketė  (įtraukta,  PN  7710240000)

Produkto  specifikacijos  gali  būti  keičiamos  be  įspėjimo.  Norėdami  gauti  daugiau  informacijos  apie  Acoustic  100/200  funkcijas  ir  veikimą,  apsilankykite  www.fender.com.

Acoustic  100:  vienas  8  colių  viso  diapazono  garsiakalbis  
su  „whizer“  kūgiu

Norėdami  prisijungti,  įjunkite  „Bluetooth“  mobiliajame  įrenginyje,  ieškokite /  nuskaitykite  „Bluetooth“  įrenginius  ir  pasirinkite  „FENDER  ACOUSTIC“,  kad  susietumėte  ir  prisijungtumėte.  Iš  stiprintuvo  
pasigirs  prisijungimo  patvirtinimo  tonas.  Naudokite  mobiliojo  įrenginio  garsumą,  kad  valdytumėte  „Bluetooth“  signalo  garsumą  per  stiprintuvą.

FANTOMOS  GALIA

Akustinis  200

·

600Ω  subalansuota

Akustinis  100:  100W  į  4Ω

TIPAS

·

Gylis:  9,5  colio  (24  cm)

Akustinis  200:  2x100W  į  4Ω

12V  (XLR  įėjimai)

Svoris:  23  svarai.  (10,43  kg)

PR  4475

·

MIC  (XLR):  1,8  kΩ  subalansuotas

Akustinis  100

MGT-4  (pasirenkama,  PN  7710238000)

Stiprintuvas  automatiškai  pereina  į  poravimo  režimą  vienai  minutei  po  įjungimo.  Jei  neprisijungiama  po  vienos  minutės,  „Bluetooth“  automatiškai  išjungiamas  (kad  būtų  išvengta  netyčinių  prisijungimų  
vykdymo  metu).



2314001000  (110V,  60Hz)  TW

2314113000  (240V,  50Hz)  MA

KORONA,  KALIFAS.  92880  JAV

2314009000  (220V,  60Hz)  ROK

2314106000  (230V,  50Hz)  ES

VISI  PN  7710230000  REV.  A

NUMERY  REFERENCYJNE /  REFERENČNÍ  ČÍSLA /  REFERENČNÉ  ČÍSLA /  REFERENČNE  ŠTEVILKE /   /  

2314005000  (220V,  50Hz)  ARG

Dėl  gaminio  garantijos  apsilankykite  www.fender.com/warranty.

Fender®  yra  FMIC  prekės  ženklas.

2314101000  (110V,  60Hz)  TW

2314109000  (220V,  60Hz)  ROK

2314000000  (120V,  60Hz)  JAV

311  CESSNA  RAETAS

Klientų  aptarnavimas:  01(800)  7887395,  01(800)  7887396,  01(800)  7889433

2314008000  (220V,  50Hz)  CN

2314105000  (220V,  50Hz)  ARG

DALIŲ  NUMERIAI /  REFERENCIJOS /  RÉFÉRENCE /  NÚMERO  DAS  PEÇAS /  NUMERO  PARTI /  TEILENUMMERN

2314004000  (230V,  50Hz)  JK

Calle  Huerta  Nr.  279,  Int.  A.  pulkininkas  El  Naranjo.  CP  22785.  Ensenada,  Baja  California,  Meksika.  RFC:  
FVM-140508-CI0

2314100000  (120V,  60Hz)  JAV

2314108000  (220V,  50Hz)  CN

Akustinis  200

FENDER  MUSICAL  INSTRUMENTS  CORP.

Autoriaus  teisės  ©  2017  FMIC.  Visos  teisės  saugomos.

2314007000  (100V,  50/60Hz)  JP

2314104000  (230V,  50Hz)  JK
2314003000  (240V,  50Hz)  AU

GARSO  IMPORTATO  POR:  Fender  

Ventas  de  México,  S.  de  RL  de  CV

2314013000  (240V,  50Hz)  MA

Akustinis  100

2314107000  (100V,  50/60Hz)  JP
2314006000  (230V,  50Hz)  ES

PRODUKTAS  IŠ

Kiti  prekių  ženklai  yra  atitinkamų  savininkų  nuosavybė.

2314103000  (240V,  50Hz)  AU




